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DALIS 
SPECIAL PART OF THE SERVICE PROVISION 

CONTRACT 
  

 
pagal L

asmens kodas 301844044
100004278519, 

-04215 Vilnius, Lietuvos Respublika, 

centre, atstovaujama  

 

 
, a public limited liability company 

registered and operating under the laws of the Republic 
of Lithuania, legal entity code 301844044, VAT number 
LT100004278519, registered office 
Ave. 10, LT-04215 Vilnius, Republic of Lithuania, the 
data on which is collected and stored by the State 
Enterprise Centre of Registers, represented by  

 
Morrow Sodali Limited pagal  K  

 juridinio asmens kodas 05934575, PVM 
GB 906438618

adresas Nations House 9th Floor, 103 Wigmore g., 
Londonas, Jungtin , W1U 1QS, 

 , 
  (toliau   

 

Morrow Sodali Limited, a private limited company 
registered and operating under the laws of the United 
Kingdom, legal entity code 05934575, VAT number GB 
906438618, registered office address Nations House 
9th Floor, 103 Wigmore St., London, United Kingdom 
W1U 1QS,  

, acting in accordance with the Articles of 
Association of the company (hereinafter referred to as 
the ), 

 
 Sutartis). 

the Buyer and the Service Provider, both hereinafter 
individually referred to as the Party and collectively as 
the Parties, have entered into the following Service 
Provision Contract (hereinafter referred to as the 
Contract . 
 

1. BENDROSIOS NUOSTATOS IR SUTARTIES 
OBJEKTAS  

1. GENERAL PROVISIONS AND OBJECT OF 
THE CONTRACT  

1.1. 
(2023-HLD-

285) a

paslaugas (toliau  Paslaugos), o Klientas 

. 

1.1. The Service Provider undertakes to provide (2023-
HLD-285) external expert services for the 
assessment of the performance of AB Ignitis 

 Supervisory Board and committees to the 
Buyer under the terms and conditions set forth in the 
Contract 
the Buyer undertakes to pay for the provided Services 
under the terms and conditions set forth in the Contract.  

1.2. 

. 

1.2. The present Contract is concluded after the public 
procurement has ended, where the most economically 
advantageous Tender was selected based on the 
price/cost and quality ratio. 

  
2.  2. SCOPE AND PRICE OF THE SERVICES  

2.1. 
 

2.1. The Services provided on the basis of the present 
Contract are described in the Technical Specification.  

2.2. Bendra Sutarties kaina yra 50 505,00 EUR 
( eurai 00 

   

2.2. The Total Contract Price is EUR 50,505.00 (fifty 
thousand five hundred and five euros 00 ct), including 
VAT. The Total Contract Price includes:  

2.2.1. 41740,00 EUR (
00 

 

2.2.1. The price of Services EUR 41,740.00 (forty-one 
thousand seven hundred and forty euros 00 ct), 
excluding VAT; 

2.2.2.  8765, 
00 EUR (

 eurai 00 ct).  

2.2.2 Value-added tax (VAT) 21 %  EUR 8,765.00 
(eight thousand seven hundred and sixty-five euros 00 
ct).  
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2.3. 

 
fiksuota kaina.  

2.4.  
specialiosios dalies (toliau  Sutarties SD)  2.2 punkte 

nustatyta tvarka. 

 

2.5. 

susitarimu. 

 

2.6. 

susitaria 
B

 

2.3. Pursuant to the Methodology for the Establishment 
of Pricing Rules, as approved by the Head of the Public 
Procurement Office, the price calculation method is 
fixed price.  

2.4. The Buyer shall pay for the Services at the price 
indicated in Paragraph 2.2 of the Special Part of the 
Contract ( SP of the 
Contract ) according to the procedure established in the 
Technical Specification. 

2.5. The total price of Services shall not be subject to 
change throughout the duration of the Contract, except 
in cases where the Total Contract Price is reduced due 
to the reduction of Service prices or price rates of 
individual Services by written agreement between the 
Parties. 

2.6. The Price may be reduced at any time throughout 
the duration of the Contract by written agreement 
between the Parties due to a change in market prices or 
due to the rational use of funds. In such case, the Party 
initiating the change shall notify the other Party in writing 
of the reduction of the price. The Parties shall agree on 
the amount of the reduction and shall sign an agreement 
with the recalculated price, proportionally reducing the 
Total Contract Price. 

  
3.  3. PAYMENT ARRANGEMENTS 

3.1. 14 
(keturiolika

nenumatyta kitaip.  

3.1. The Buyer shall pay the Service Provider within 
14 (fourteen) Days from the receipt of the Invoice. The 
Service Provider shall have the right to submit the 
Invoice for payment only after the Services have been 
provided and the Parties have signed the Certificate 
unless otherwise indicated in the Technical 
Specification.  

  
4.  4. QUALITY OF SERVICES 

4.1. 
keliamus reikalavimus ir standartus, nurodytus 

 

4.1. The quality of Services must meet the 
requirements and standards applicable to the Object of 
the Procurement, as indicated in the Procurement 
Conditions, as well as in the legal acts regulating the 
provision of Services of such nature. Warranty periods, 
including warranty service at the expense of the Service 
Provider, their duration and conditions are indicated in 
the Technical Specification. 

4.2. 

nebuvi   

4.2. The Service Provider shall undertake to ensure 
that the qualification of the Service Provider and the 
persons it engages, including specialists, meets the 
Procurement Conditions throughout the duration of the 
Contract. The Service Provider shall ensure that there 
are no grounds for exclusion referred to in the 
Procurement Contract throughout the duration of the 
Contract. 

4.3. 

 kalba, 
  

4.3. Cooperation between the Parties, including all 
documents, information, consultations, and training to 
be provided under the Technical Specification, shall be 
only in English unless otherwise indicated in the 
Technical Specification. 

4.4. 
Sutarties Bendrosios dalies 1

4.4. Defects of Services shall be understood as defined 
in paragraph 1.17 of the General Part of the Contract. 
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Priedas Nr. 3.  

Non-compliance with the parameters indicated in the 
Technical Specification, based on which the Tender of 
the Service Provider was considered the most 
economically advantageous, shall also be deemed as 
defects of Services, Annex 3 to the Contract.  

4.5. 

garantinio 
perdavimo  

 

4.5. Defects of Services shall be eliminated at the 
expense of the Service Provider under the terms and 
procedure established in the Contract. Contractual 
penalties for failure to eliminate the defects within the 
terms established in the Contract shall apply after the 
Services have been provided and the Parties have 
signed the Certificate of Transfer and Acceptance of 
Services as well as during the warranty period for 
Services. Should the defects of Services be detected 
before the signing of the Certificate (e.g., during testing), 
such defects shall be eliminated at the expense of the 
Service Provider within the terms established in the 
Technical Specification. In the event of delay by the 
Service Provider, the contractual penalties shall not 
apply, however, in such case, the contractual penalties 
for the delay shall apply.  

4.6. 

 

4.6. If during the performance of the Contract after the 
mutual signing of the Certificate, any defects become 
apparent, the terms for the elimination of which were not 
established, the Service Provider shall eliminate such 
defects at its own expense within 10 (ten) working days 
from the Buyer notification of the defects. If the Service 
Provider fails to eliminate these defects within the term 
established in the present paragraph, the Service 
Provider shall pay to the Buyer default interest at the 
rate of 0.05 percent of the price of defective Services for 
each day of delay. 

4.7. 
SutartiesSD 

, 
100,00 EUR (vienas 

  

4.7. For failure to eliminate the detected defects within 
the term established in paragraph 4.5 of the SP of the 
Contract, the Service Provider shall, at the request of 
the Buyer, pay to the Buyer default interest of 0.05 
percent of the price of defective Services for each day 
of delay but in any case, not less than EUR 100.00 (one 
hundred euros) for one period of delay. 

  
5. 

 
5. SERVICE PROVIDER S RIGHT TO ENGAGE 

THIRD PERSONS (SUB-SUPPLIERS) 
5.1. Sutarties vykdymui pasitelkti specialistai, 
kvalifikacija buvo remtasi Pirkimo metu: TAIP 
Pridedamas priedas Nr. 4. 

5.1. Specialists whose qualifications were relied 
upon during the Procurement shall be engaged for the 
performance of the Contract: YES. Annex 4 is attached. 

5.2.  NE. 5.2. Economic entities shall be engaged by the 
Service Provider for the performance of the Contract: 
NO.  

5.3. 

 

5.3. In cases where the Service Provider has relied 
upon the economic and financial capacities of other 
economic entities to demonstrate compliance with the 
requirements indicated in the Procurement Conditions, 
the Service Provider and economic entities, the 
capacities of which were relied upon by the Service 
Provider, shall be jointly liable for the performance of the 
Contract. 
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5.4. 

NE.  
 

5.4. The Service Provider shall have the right to 
engage Sub-Suppliers for the performance of the 
Contract only for the part of the Contract specified in the 
Tender. Sub-Suppliers shall be engaged for the 
performance of the Contract and/or part of contractual 
obligations shall be delegated for subcontracting: NO. 

  
6. 

- 
 

6. TERMS FOR PROVISION OF SERVICES, 
PROCEDURE OF TRANSFER AND ACCEPTANCE  

6.1 vieta nurodyta Sutartyje 
 

6.2 
je 

specifikacijoje.  
6.3. 
Paslaugas per Sutarties SD 6.2 punkte 

, 
mtas 

. 

 

6.1. The procedure for the provision of Services is 
indicated in the Contract and in the Technical 
Specification.  
6.2. Terms for the performance of contractual 
obligations, including the provision of Services, are 
indicated in the Technical Specification.  
6.3. For failure to provide Services in compliance with 
the Procurement Conditions within the terms 
established in paragraph 6.2 of the SP of the Contract, 
the Service Provider shall, at the request of the Buyer,  
pay to the Buyer default interest at the rate of 0.05 
percent of the price of the delayed Services for each 
delayed calendar day but in any case not less than EUR 
100.00 (one hundred euros) for one period of delay.  

7. SUTARTIES  
IR GALIOJIMAS 

7. SIGNING, ENTRY INTO FORCE AND 
VALIDITY OF THE CONTRACT  

7.1. kvalifikuotais elektroniniais 
 

7.1. The Parties shall sign the Contract by: qualified 
electronic signatures. 

7.2. 
dienos ir galioja , 
bet ne ilgiau kaip 

 

7.2. The Contract shall enter into force from the day of 
the mutual signing thereof and shall remain valid until 
full implementation of contractual obligations, but no 
longer than 5 (five) months from the date of its entry into 
force.   

8. PRIEDAI 8. ANNEXES 

8.1 Sutarties priedas yra  

 
8.2.  
8.2.1. Priedas Nr. 1  Kontaktiniai adresai  

lapas. 
8.2.2. Priedas Nr. 2   
8.2.3. Priedas Nr. 3   

 
naudingiausiu. 

8.2.4. Priedas Nr. 4   
dalis.  

8.2.5. Priedas Nr. 5   
8.2.6. Priedas Nr. 6   
informacijos.

 

8.1. Every Annex to the present Contract forms an 
integral part thereof. Each Party shall be given one copy 
of each Annex to the Contract. 
8.2. Annexes to the SP of the Contract are as follows: 
8.2.1. Annex 1  Contact details for Sending Notices  
and Persons Responsible for Performance of the 
Contract, 1 page. 
8.2.2. Annex 2  Technical Specification. 
8.2.3. Annex 3  Parameters on the basis of  
which the Service Provider's proposal was considered 
the most economically advantageous. 
8.2.4. Annex 4  List of Specialists and Part of  
Transferred Contractual Obligations,  
8.2.5. Annex 5  Data Processing Agreement.  
8.2.6. Annex 6  Non-Disclosure Agreement.  

9.  8. DETAILS OF THE PARTIES 

  
 

 
Morrow Sodali Limited  

Service Provider 
 
Morrow Sodali Limited  
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Sutarties SD Priedas Nr. 4  Annex 4 to the SP of the Contract 
  

 
 

LIST OF SPECIALISTS AND PART OF THE 
TRANSFERRED CONTRACTUAL 

OBLIGATIONS  
 Specialists of the Service Provider 

 Kvalifikacijos reikalavimas / Qualification 
requirement  

 
 

 

S  priedo Nr. 4 
2: 

 
 

Annex No 4 to the Special Procurement 
Conditions, Table No. 2, point No. 2 

 
The Supplier has a specialist who has carried 
out an external expert evaluation of the 
performance of a collegial body of a listed 
company within the last 3 (three) years before 
the deadline for submission of the initial tender 

 

 

  
  
Morrow Sodali Limited   
 

   
  

  

Service Provider  
  
Morrow Sodali Limited   
  

   
  

  

  
____________________________________  

(pareigos, vardas,   
  

____________________________  
(position, full name, signature)  

  
Klientas   
  

  
  

  
   

  
 
 

Buyer  
  

  
  

   
  

____________________________________  
  

  

__________________________________  
(position, full name, signature)  

  
 



Sutarties SD priedas nr. 2/ Annex 2 to the SP of Contract 

 

1.  

1.1. Klientas  . 

1.2.    fizinis 

 

1.3. Sutartis  Sutartis, sudaroma tarp Kliento ir 
mo objekto. 

1.4. Paslaugos  atliekamos 

vertinimo paslaugos.  

1.TERMS AND ABBREVIATIOS 

1.1. Client   

1.2. Service Provider  shall mean an entity that 
is a natural person, a private or public legal entity, 
another organisation or division thereof or a group of 
such persons with whom the Client enters into the 
Contract.  

1.3. Contract  shall mean the Contract between 
the Client and the Service Provider regarding the 
Object of Procurement. 

1.4. Services  shall mean services provided by 
the Service Provider for the assessment of the 

committees.  

2. PIRKIMO OBJEKTAS 

2.1. 
 

2.OBJECT OF PROCUREMENT 

2.1. Services provided by the Service Provider for 
the assessment of the performance of the  
Supervisory Board and committees.  

3. PIRKIMO OBJEKTO APIMTYS 

3.1. Paslaugas sudaro: 
3.1.1. 

 
3.1.2. 

, vertinimas. 
3.1.3. 

susisteminimas ir apibendrinimas. 
3.1.4. 

 
3.1.5. 

Kli

laiku. 
3.1.6. Ataskaitos Klientui parengimas, 

ataskaitos pristatymas.   

3.SCOPE OF THE OBJECT OF PROCUREMENT 

3.1 Services shall include: 

3.1.1. Meeting with the Chairs of the 
Supervisory Board and 3 committees at the 

remotely, by the means and at the time agreed upon 
by the parties.  

3.1.2 Assessment of internal documents related to 

3 committees. 
3.1.3 Preparation of a questionnaire for the 

members of the 3 committees and conduct of a 
survey. Systematisation and summary of the survey 
results. 
3.1.4 
Supervisory Board and 3 committees at the 

remotely, by the means and at the time agreed upon 
by the parties. 
3.1.5 Interviews with each memb
Supervisory Board and 3 committees, and, if 

remotely, by the means and at the time agreed upon 
by the parties. 
3.1.6 Preparation of a report for the Client with 
conclusions and recommendations and 
presentation of this report. 

4.  

4.1.1. 
 

 

4. PLACE OF PROVISION OF SERVICES 
4.1 Services shall be provided remotely and on 11 

 



 
5. REIKALAVIMAI PIRKIMO OBJEKTUI 
5.1.  

  

V

stand

gerosios valdysenos praktika, Klientui kyla pareiga: 

 

  

5 

formavimo modelis atitinka korporatyvinio valdymo 
principus. Taip pat yra suformuoti 3 komitetai  

valdymo ir tvarumo komitetas (4 nariai  
tarybos Skyrimo ir atlygio komitetas (3 nariai).  

 
 
 
 
 
 

5.2  s 

5.2.1 

atalpose arba 

suderintu laiku. 
5.2.2 Klientas per 5 kalendorines dienas nuo 

pateikia aktualius vidaus dokumentus, susijusius su 
kla (darbo 

ataskaitos pateikimo Klientui dienos. 
 

5 REQUIREMENTS FOR THE OBJECT OF 
PROCUREMENT 

5.1 Description of the current situation 
 were 

OMX Vilnius Stock Exchange, and the global 
depositary receipts are admitted to the standard 
listing segment of the Official List of the United 
Kingdom Financial Conduct Authority and to trading 
on the Main Market of the London Stock Exchange. 
Pursuant to paragraph 2.2.7 of the Corporate 
Governance Code for the Companies Listed on 
Nasdaq Vilnius and based on international good 
governance practices, the Client has the following 
obligation: every year the Supervisory Board should 
carry out an assessment of its activities, which 
should include an evaluation of the structure of the 
Supervisory Board, its work organisation and ability 
to act as a group, as well as an evaluation of the 
competence and work efficiency of each member of 
the Supervisory Board, and an evaluation of whether 
the Supervisory Board has achieved its objectives.   

 The Supervisory Board of the Client consists. 
of 7 members: 2 members representing the Ministry 
of Finance and 5 independent members. The Chair 
is elected by the Supervisory Board from among its 
members. This formation model of the Supervisory 
Board is in line with the principles of corporate 
governance. There are also 3 committees: the Audit 
Committee (5 members), the Risk Management and 
Sustainability Committee of the Supervisory Board 
(4 members), and the Nomination and 
Remuneration Committee of the Supervisory Board 
(3 members). 

5.2 Description of the Object of Procurement 

5.2.1 A joint meeting shall be arranged between  

the Service Provider and the Chairs of the 
Supervisory Board and the 3 committees, which must 

expense or remotely, by the means and at the time 
agreed upon by the parties, no later than within the 
first 14 calendar days from the date of entry into force 
of the Contract. 

5.2.2 The Client shall submit to the Service Provider  
relevant internal documents related to the activities 
of the Supervisory Board and the 3 committees 
(rules of procedure, some of the minutes, etc.) within 
5 calendar days from the date of entry into force of 
the Contract. The Service Provider shall analyse and 
assess the documents before the date of submission 
of a report to the Client. 

 



5.2.3 

patikslintas per 5 kalendorines dienas nuo susitikimo 

dienos. 
5.2.4 

komitetai laikosi geriausios praktikos savo 

yra efektyvus. Ir kiti 

 
5.2.5 

s. Kiekvienas 

9 kalendorines dienas nuo klausimyno pateikimo 

susistemina ir apibendrina. 
5.2.6 

iuose, kurie organizuojami 

laiku. 
5.2.7 

tarybos ir 3 komitet

 

5.2.8 

 taryba ir 
komitetai laikosi geriausios praktikos savo 

5.2.3 A questionnaire for the members of the 
Supervisory Board and members of the 3 
committees must be prepared and, if necessary, 
revised within 5 calendar days from the date of the 
meeting with the Chairs of the Supervisory Board 
and the 3 committees. 
5.2.4 The questionnaire should focus on obtaining 
answers to the key assessment questions: (i) 
whether the Supervisory Board and committees are 
successful in fulfilling their key roles and 
responsibilities; (ii) the extent to which the 
Supervisory Board and committees adhere to best 
practice in their structure and procedures; (iii) the 
extent to which the mix of skills and expertise 
present at the Supervisory Board and committees is 
fit for purpose, considering their responsibilities and 

discussions at the Supervisory Board and the 
committees and active participation by all their 
members; and (v) the effectiveness of the support 
received by the corporate secretary and of the 
reporting by management and key function holders. 
As well as other significant aspects that the Service 
Provider observes. 
5.2.5 After preparing the questionnaire, the Service 
Provider must agree the questionnaire with the 
Client. When the questionnaire has been agreed 
upon, the Service Provider shall submit the 
questionnaire to the members of the Supervisory 
Board and the 3 committees. Each member must 
complete the questionnaire no later than 9 calendar 
days from the date of receipt of the questionnaire. 
The Service Provider shall systematise and 
summarise questionnaire responses. 
5.2.6 The Service Provider shall participate in the 
meetings of the Supervisory Board and the 3 
committees, which shall be organised at the 

remotely, by the means and at the time agreed upon 
by the parties. 
5.2.7 The Service Provider shall hold interviews 
with each m
and 3 committees, and, if necessary, with the 

and at the time agreed upon by the parties. 
5.2.8 The Service Provider shall prepare a report 
with conclusions which must include an evaluation of 
the structure of the Supervisory Board and the 3 
committees, their work organisation and ability to act 
as a group, as well as an evaluation of the 
competencies and performance of each member of 
the Supervisory Board and members of the 3 
committees, and an evaluation of whether the 
Supervisory Board and the 3 committees have 
achieved their objectives. The recommendations 
should also provide answers to the following 
questions: (i) whether the Supervisory Board and 
committees are successful in fulfilling their key roles 
and responsibilities; (ii) the extent to which the 



rekomendacijos. 

 
5.2.9 
tarpin

6.1 punkte nurodyto termino. 
5.2.10  
 

Supervisory Board and its committees adhere to 
best practice in their structure and procedures; (iii) 
the extent to which the mix of skills and expertise 
present at the Supervisory Board and committees is 
fit for purpose, considering their responsibilities and 

discussions at the Supervisory Board and the 
committees and active participation by all their 
members; and (v) the effectiveness of the support 
received by the corporate secretary and of the 
reporting by management and key function holders. 
Other recommendations deemed necessary by the 
Service Provider and proposals for the process and 
scope of a future annual self-assessment of the 
Supervisory Board and committees. The Service 
Provider shall also submit the questionnaire it has 
prepared, together with the report. 
5.2.9 The intermediate terms specified in section 5 
of this Technical Specification may be modified upon 
agreement of the parties but the total term for the 
provision of the Services must not exceed the term 
specified in paragraph 6.1 of this Technical 
Specification. 
5.2.10  Services shall be provided in English. 
 

6.  
6.1. 

120 
(

 
6.2. 

arba nuotoliu.  
6.3.  

2.8 punkte 

Klientas priima suteiktas Paslaugas ir tai patvirtina 
 

 

 

6.PROCEDURE AND TERMS OF PROVISION OF 
THE SERVICES  

6.1. The total term for the provision of the Services, 
including the performance of all actions set out in this 
Technical Specification, shall not exceed 120 (one 
hundred and twenty) calendar days from the date of 
entry into force of the Contract.  
6.2 The Service Provider shall be obliged to 
provide the Services at the premises specified in 
Section 4 of this Technical Specification or remotely.  
6.3 A term of 30 calendar days shall be set from 
the date of receipt of the report referred to in 
paragraph 5.2.8 of this Technical Specification within 
which the Client shall accept the Services provided 
and confirm the acceptance by signing the certificate 
of transfer and acceptance of the result of the 
Services. 

7.  
7.1. 

punkto reikalavimams. 
7.2. 

 
nuo 
nurodytos ataskaitos gavimo dienos. 
7.3. 

30  
terminas. 
7.4. 

  .   
 

7. QUALITY AND DEFECT RECTIFICATION 
7.1 Non-compliance with the requirements set out in 
this Technical Specification and in paragraph 2.2.7 
of the Corporate Governance Code for the 
Companies Listed on Nasdaq Vilnius shall be 
deemed to be the defects in the Services and/or in 
the result of the Services. 
7.2 The Client shall have the right to contact the 
Service Provider regarding the rectification of 
defects in the Services and/or in the result of the 
Services no later than 30 calendar days from the 
date of receipt of the report referred to in paragraph 
5.2.8 of this Technical Specification.  
7.3 A period of 30 calendar days shall be established 
for the rectification of any defects in  
the result of the Services which shall be identified by 
the Client.  



7.4 After defect rectification or if no defects were 
identified, the certificate of transfer and acceptance 
of the Services shall be signed.    

8.  

8.1.  
30  nuo 

 
 

 

8.TERMS OF PAYMENT 

8.1 The Client shall pay the Service Provider for the  
Services adequately provided within 30 calendar 
days from the date of signing the certificate of 
transfer and acceptance of the Services and from the 
date of receipt of the invoice. 

9. KARTU SU TEIKIAMOMIS PASLAUGOMIS 
PATEIKIAMI DOKUMENTAI 

9.1. Klausimynas. 
9.2.  
9.3. Ataskaita. 
9.4.   

aktas. 

 

9.REQUIRED PRODUCTION OF DOCUMENTS TO 
ACCOMPANY THE SERVICES PROVIDED 

9.1. Questionnaire. 
9.2. Presentation of results. 
9.3. Report. 
9.4. Certificate of the transfer and acceptance of 
the result of the Services. 

  
  
Morrow Sodali Limited   
  
Generalinis direktorius   

 
  

                   Service Provider  
  
                   Morrow Sodali Limited   
  
                   Managing Director   
                    
  

 

 

Klientas  
  

  
  

 
 

Buyer  
  

  
  

  
  

 

 

 


